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B cTaThe uCXOAHBIM B aHATM3€ TMOHATHUS «KOHIEITY» SBISETCS MOJI0KEHUE 00 n30MOpPu3Me
KOHIIENTa KaK MEHTAJIBbHOW CYIIHOCTH W 3HAU€HHUs KaK S3BIKOBOM CyIIHOCTH. BHUMaHMe
AKIICHTUPYETCS HAa TOM, YTO KYJBTYPHO-SI3bIKOBas KOMIIETEHIIUSI MOApPAa3yMEBaeT y4éT
CHeU(pUIECKUX, OTIWYUTEIBHBIX XapaKTEPUCTHK KOHIIENTYaJbHO MOTHBHPOBAHHBIX
BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTB ONPEICICHHOTO Ss3blKa HAa ()OHE TUIUYHOW YHUBEPCATLHOCTH
(bpeiiMOBBIX ClieHapHUeB KOHIIENITOB B 00IIel KapTUHE MUpA.
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A CONCEPTUAL APPROACH TO STUDYING PHRASEOLOGICAL
UNITS IN THE GENERAL AND NATIONAL PICTURES OF THE
WORLD

In the article, the starting point in analyzing the notion «concept» is the statement about the
isomorphism of a concept as a mental essence and meaning as a language essence. Attention
is focused on the fact that cultural and linguistic competence implies taking into account
specific, distinctive features of conceptually motivated expressive means of a particular
language against the background of some typical commonality of conceptual frame scenarios
in the general picture of the world.
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COBpeMeHHBIe JUHTBUCTHUYCCKHUEC UCCIICOIOBAHUA C HO3I/ILII/H>'I KOTHHUTHUBH3MA
M KOHHCKIMOHHM3Ma KaK IIOAXOJ0B K HAYYHOMY 00OOCHOBAHHIO B3aHUMOCBSI3H
KOHHCHTyaHLHOﬁ CUCTCMBbI YC€ITOBCKA C €0 MCHTAJIbHBIM JICKCHKOHOM BBIBOJAT

421



aHaJIM3 HOMHHATHBHBIX MPOLECCOB HA KAYECTBEHHO HOBBIM ypOBEHb. BaKHbIM
B 3TOM IUIAHE SBISAETCA MCCIEIOBAHUE MEXAHU3MOB IPEAOCTABICHUS U
BOCIIPUSITUSI KOHLIETITYaJTbHO MOTUBUPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB U PEUYEBBIX
npuéMOB, B UYAaCTHOCTHM KOHLENTyalbHbIX MeTtadop [1], npuuém B
COMOCTAaBUTEIILHOM MEXBS3BIKOBOM acriekTe [2]. MonenupoBanre MexaHu3Ma
OTpaX€HUsI B OHOMACHOJIOTHYECKOW CTPYKType (parMeHTOB MEHTaJIbHOTrO
JIEKCUKOHA CMOCOOCTBYET YIIyOJICHUIO 3HAHUN O CBSI3M SI3bIKA U MBIILJICHUS
[3,c.24]; mpu 3TOM BaKXHO YYUTHIBATH CIHEIUPHUCCKUE, OTIHMUYUTCIHHBIC
XapaKTEPUCTUKU KOHLENTYaJIbHO MOTHBUPOBAHHBIX BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTB
onpenen€éHHoro s3plka Ha (POHE TOXKAECTBEHHOCTH (PEHMOBBIX CIIEHApHEB
KOHLIETITOB B 00ILIeH KapTUHE MHUPA.

Cpeny npUOPUTETHBIX COBPEMEHHBIX HAMPABICHUN JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUU
aKTyaJIbHBIMH SIBJIIFOTCS CCJICIOBAHUS KYJIBTYPHBIX KOHIIEHITOB («KITIOUEBBIX)»
AJIEMEHTOB  KYJIbTYPhl, KOTOpPbIE CKOHIAEHCHUPOBAHO COAEpPKAT CHUCTEMY
MHPOBO33PEHYECKUX OCOOEHHOCTEH 3THOCA) W JIMHIBOKYJIBTYPHBIM aHaIU3
dbpazeonornueckux 3HaKoB [4,c.8]. Cdepa »THOCO3HAHHMS COCTOUT U3
KOHCTAHT KYJbTYPbl — OTHOCUTEIBHO YCTOMYUBBIX KOHIENTYAIbHBIX CTPYKTYD,
KOTOpBIE€ COOOIIAIOT KYJIbTYPHO LIECHHOCTHYIO MH(QOPMAIIUIO U IPEICTaBICHbI B
3HAaKOBBIX  MPOAYKTaX  KyJIbTypel [5,c¢.275], B TOM 4ucie BO
dpazeonoruueckux eauHunax. Llenbro COMmoCcTaBUTETLHOTO KOTHHUTHUBHOTO H
JUHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOTO M3yYeHUS (Ppa3eoIOTHYECKUX ECAUHUI] S3bIKOB
KaK DKCIOHEHTOB HAlMOHAJIBbHOW KYJIbTYphl M MEHTAJIUTETa SIBIAECTCS
ONpENEIUTh OCOOEHHOCTH KaXIOH U3 JIMHIBOKYJIBTYP C MaKCUMaJIbHON
00BEKTUBHOCTBIO B UHTEPIPETAIIUU JTUHTBOKYIBTYPHUX (PAKTOB.

®pa3zeosIOrTMYecKUe €IMHULIBI MOYKHO OXapaKTEepU30BaTh KaK KYJIbTYpPHO
00yCJIOBJIEHHbIE MEHTaJbHbIE oOpa3oBaHus, KOTOpbIE UMEIOT
HEIMOCPEICTBEHHOE OTHOIICHHE K [IEHHOCTSIM, UjealaM U YCTaHOBKAaM 3THOCOB
M B KOTOPBIX HAaXOASAT CBOE HaubOosee IMOJHOE OTpakKeHHUEe OCOOEHHOCTH
HAIMOHAJIBHOTO XapakTepa W BOCHPHUATHS MHUpa. 3HAKoOBasg crenuduka
(pa3eoqOru3MOB COCTOUT B TOM, YTO OHM HE TOJILKO Ha3bIBaIOT 0003HaYaeMoe,
HO W XapaKTEepPU3YIOT €ro, JOMOJIHSS M o0oraias HOMUHATHUBHBIE DJIEMECHTHI
S3bIKa YMOIMOHAIBLHO-3KCIIPECCUBHBIMU CPEJICTBAMU, a TAK)KE KOMIIOHEHTaMU,
CIIOCOOHBIMHM OTIMCAaTh TaKhe MOAPOOHOCTH 0003HA4aeMOro, KOTOpHIE HE
BKJIAQJBIBAIOTCSI B PAMKH JIEKCMYECKOM HOMHHaumu. @pa3eosiornyeckoe
3HAQYEHUE  paccMaTpUBaeTCsl KaK  MEHTajbHas  CYIIHOCTb,  KOTOpas
aKTUBU3UPYETCSI B CO3HAHMM  HOCWUTeNed  sA3blka  MH(pOpMmanuew,
HEMOCPEJICTBEHHO CBSI3aHHOM C SI3bIKOBOM (hOpMOI (MOTHBATOPOM 3HAYEHUS).
MoTuBHUpOBaHHOCTH (HPA3€OJIOrU3MOB UMEET OOpa3HyI0 MPUPOIY HAa OCHOBE
BHYTpEHHEU (hOpMBI, KOTOpast SIBJSETCS «IOCPETHUKOM» MEXKIY BTOPUUYHBIMU
3HAUYEHUSIMHU SI3BIKOBBIX E€IUHUI[ M BOIUIOIIEHHMEM B 3HAKaX IEPBUYHOTO
HAaMMEHOBAHUS CLICHAPHEB OIbITa Hapoa [6, ¢. 5]. DTo 00yCIIOBIUBAETCS TEM,
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YTO S3BIK M KYJIbTYypa HE MOTYT pacCMaTpUBATHCS OTAEIBHO, MOCKOJIbKY OHHU
COBMECTHO  SIBJISIFOTCSI ~ KOTHUTUBHBIMHU ~ MHCTPYMEHTAMU  TO3HAHUS
JNEUCTBUTEIBHOCTH.

KynbTypHO-HanmoHanbHass KOHHOTALMSI COAEPKUT B CBOEH CEMAaHTHKE
onpenenéHHOe  STUMOJIOTUYECKH  OOYCIIOBJIECHHOE  NPEJICTaBlIEHHE O
KU3HEHHBIX CHUTyallMsIX, KOTOpbIE BbIpaXxaroTcs (pazeosorusmamu, U
OTPAKAET  pA3NUYHbIE  OKCTPAIMHIBAJIbHBIE  NPEANOCBUIKH,  KOTOPBIE
COOTHOCSITCSl C «KOHLIETITYaJlbHOM KapTUHOW MHUPa» U CBUACTEIBCTBYIOT 00
UHTEPTEKCTYaJIbHOM CBA3U (hpa3eosioru3Ma ¢ ornpeiesiEHHBIM KOJOM KYJIbTYPHI,
XOTSl CTENEHb HACHIIIEHHOCTH (pa3zeM HKCTPATMHTBAIBHBIMU CEMaMU U,
COOTBETCTBEHHO, = YMEHHME  TOBOPSILIMX  HMCIOJIB30BATh  KYJBTYPHYIO
pedepennuto pasnbie [7, ¢. 13]. KyiapTypHas posb (ppaszeosioruu qr000ro s3bika
COCTOMT B TOM, YTO OHA IIMPOKO HCIIOJB3YEeT U OOBITPHIBAECT KYJIBTYPHO
3HAYUMBIE JJI1 CBOUX HOCHUTEJEH MaTepuajbHble M JIyXOBHBIE peaud U
LIEHHOCTH [8, c. 138]. MopabHO-1IECHHOCTHBIE IIPUOPUTETHI
KOHIIENTyaJIM3allMi MUpPa B HAIMOHAIBHBIX JMHTBOKYJIBTYpaX COOTHOCSITCA C
QyXOBHO-3TUYECKUMH  [MapaMeTpaMud  MHPOBO33PEHUS U TMOBEACHUS
pEeACTAaBUTEIIEH 3THOCA.

KoHuenrtyanbHas kKapTuHA MUpa UMEET a0CTPAKTHBIN XapaKTep, TOCKOJIbKY
OHa SIBJISECTCS COBOKYIMHOCTBIO HJICM W 3HAHUN 00 OKpyKalolleh cpeae H
NpPUHIUNAX €€ OpraHu3aiuu. S3bIKoBasg KapTUHA SBISETCS KOHKPETHBIM
IPOJYKTOM pe€aju3alluy 3TUX 3HAHWUW C MOMOILIBIO ONPEIETEHHBIX SI3bIKOBBIX
cpeacts  [9,c. 16]. B 1menmom  s3bIKOBas KApPTHHA MHPA  OTPAXKAET
MPEJCTaBIICHNS, BEPOBAHMS, CTEPEOTHUIIbI, KOHLENTHl W TOHSATHUS, KOTOPHIE
COCTaBJISIFOT KOHIIENTyaJlbHYI0 KapTuHy wMupa [10,c.4]. KoMmnoHeHTsI
KOHIIENTYJIbHOCTH aKTUBHO TMPOSIBISIIOT €€0sl B JIEKCMYECKOM 3HAYEHUH,
SBJISIIOTCSL  pEaIbHBIMU  AJIEMEHTAMH  SI3bIKOBOTO CO3HAHUSI M A3BIKOBOM
KOMIIETEHIIMH, AKTYaJIM3UPYIOTCA B PEYH, OOYCIOBIMBAIOT CEMaHTHYECKUE
BApbUPOBAHUS COACPIKAHUS SI3BIKOBBIX CPEJICTB B CHHXPOHUHU U CEMaHTHYECKOE
pa3BUTHE B JUAXPOHHMM, a TaKKE B 3HAYUTEIBHONW MeEpe BIMSIOT Ha
COYETAEMOCTh U ACCOLMATUBHBIE CBSA3U S3BIKOBBIX €IMHUII.

Konnotamust Bo (pazeosorun OTIWYAETCS OT KOHHOTAIMM B JICKCHUKE,
MIOCKOJIbKY =~ KOHHOTAallMs  JIGKCMYECKOW  eIMHMWIBI  HacjlauBaeTcsi Ha
JICHOTAaTUBHOE 3HAY€HHWE, B TO BpeMs Kak (pa3eosOrHYeCKUe EAMHUIIBI
BCEIIETI0O CO3/JAIOTCS Ha OCHOBE HEMPSAMON HOMHHAIIMK WIH TI00aTbHON
CEMaHTHYECKON TpaHchopMallui, a UX KOMMYHUKATHBHAs 3HAYUMOCTH Cpa3y
&Ke SIBJISIETCSl OLIEHOYHOM M xapakTepusytouieii. [loaTomy ¢ MOMeHTa co3gaHus
dbpazeosornuecKol  €IUHUIIBI  PEJICBAaHTHBIM MPU3HAKOM €€ CEMaHTUKHU
SIBJISIETCS HAJU4YUue KOHHOTATHBHOTO KOMIIOHEHTA, KOTOPBIW, CIJIEI0BATENIBHO,
BXOJIUT B CTPYKTYPY (Ppa3eosIoruiuecKoro 3Ha4yeHusi BMECTE C IEHOTATUBHBIM U
CUTHU(UKATUBHBIM KOMIIOHEHTAMH KaK LIEHTPAIbHBIA KOMIIOHEHT 3HAYEHUSI.

423



SAapoM KOHHOTAaTUBHOTO KOMITOHEHTA SIBIIICTCS BHYTPEHHsSI ¢dopma
¢pazeonoruzMa, 4YTO BKIIOYAET, MOMUMO MOTHUBHUPOBAHHOCTH, KOMILICKC
CUTYaTHBHO-TIPEIMETHBIX M COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX accormanmii [11, c. 5].
Cnoco6 KoHIEeNTyanu3aluu JAeHCTBUTEIBHOCTH, CBOMCTBEHHBIH HOCUTEISM
onpenenEHHOro s3blKa, OTpa)KaeTcsi B HEKOW oOmiel (gaxe c JapyrumMu
SA3BIKOBBIMHU COOOIIECTBAMU B YACTHOCTH) CHCTEME B3IUISJIOB, B KOJIJIEKTUBHOM
dbunocopun u, BMecte ¢ TeM, (GopMHpyeT HAIMOHAIBLHO-CIECIU(PUUSCKYIO
«SI3BIKOBYIO KAPTUHY MUPAY.

Tak, ¢petimoBbiit cruenapuit konnenta TPYI/WORK nHa npumepe
PYCCKOTO M aHTJIMIHCKOTO S3BIKOB MOXXHO ITO3HIIMOHHUPOBATh, KaK CTPYKTYPY,
COJICPIKaIIYI0 TPH KOMIIOHEHTA: «CYOBEKT», KIPOIECCH U «PE3YbTAT).

«CyOBexT» Tpyna, B CBOIO OYepe/ib, MOAPA3ZyMEBACT Pa3rpaHUUICHNE TaKHX
CIOTOB M uX pAanbHeimero HanosHeHus, kak: 1) [IOJI/GENDER (MmyxuuHa,
YKCHIIMHA), 2) BO3PACT/AGE (meTcTBO, 3peoCTh, CTapoCTh),

3) CIIOCOBHOCTB/ABILITY (pusnueckas, YMCTBEHHA,
npodeccroHalIbHas), 4) OTHOIIEHUE/ATTITUDE (Tpynomo0Oue,
3aMHTEPECOBAHHOCTb, OTBETCTBEHHOCTb, OOPEMEHEHHOCTb, PpPAaBHOAYIIHE,
JICHB ).

«IIponecc»  Tpyma  COOTHOCHUTCA C  TaKMMM  KOMIIOHEHTaMH:
1) MOTUB/MOTIVE (marepuanbHas BbIroja, YOEKACHHUS, MPECTHXK,
npuobperernne  ombita);  2) COEPA/AREA  (cenbckoe — XO34ICTBO,
POMBITIIEHHOCTh, ObIT); 3) ®A3A/PHASE (Hauano, mocnenoBaTelbHOCTD,
konen); 4) CKOPOCTb (MHTEHCHUBHOCTDB)/SPEED  (INTENSITY)
(osicTpoe nevictBue, memienHoe aeiicteue); S5) [IPOJOJDKUTEJIIBHOCTD
(UACTOTHOCTB)/DURATION (FREQUENCY) (ogHOpa3oBoe JeHCTBHE,
nosropsitomuiicss  miporecc); 6) CJIOXKHOCTL (OBBEM)/COMPLEXITY
(AMOUNT) (cnoXHOCTh, HpHUBBIYHOCTH, JierkocTh); 7) CPEJICTBA
(CIIOCOBBI)/MEANS (METHODS) (mexaHu4eckue, HWHTEIIEKTYyallbHbIE,
CILJIOYCHHOCTH ).

«Pesynpram» Tpyaa IOAPA3yMEBACT: 1) BBI'OJJA/BENEFIT
(MaTepuanbHas BBIFO/1A, MIPECTHK, npuoOpeTeHHE OMbITA);
2) PAIIMOHAJIBHOCTB/RATIONALITY (>KeNaTeNbHOCTb,
TIIETHOCTH/HEKEIATEIbHOCTD).

OpHako, HECMOTpsI Ha BO3MOXKHOCTh AHAJOTMM B KOHLENTYaJIbHBIX
KapTUHAX, MOCIOBULBI W TIOrOBOPKM KakK MHTErpajbHblE COCTaBHbIE
HalMOHAJIBHBIX (pa3eosioruii Aal0T BO3MOXKHOCTh CYAHMTh O HAIIMOHAJIBHOM
Joruke (JIOTMKO-TIOHATUMHOW  KOHIENTyadu3aluk JACHCTBUTEIBHOCTH) U
HAIlMOHAJIBHON OIIEHKE MHUpa (3MOIMOHAIBHO-OIIEHOUYHON KOHIENTYyalu3alus
JEHUCTBUTEILHOCTH B €€ LIEHHOCTHOM WIIOCTacHu), KOTOPbIE OTPaXXEHbI B 3TOMN
chepe (YHKIMOHHUPOBAHUS MPUPOJHOrO  si3blka. I[lapemuu, BbIpaxkas
00111e4YeIOBeYECKHE TPUOPUTETHI, OJHOBPEMEHHO (UKCHPYIOT HAIIMOHAJIBHO
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00yCIIOBIIEHHBIE TIEHHOCTHBIE TIPEICTABIICHUS O MUpPE B ObITHH B HEM. [loHsATHE
IIEHHOCTH, KOTOPOE OOBEKTUBHO CBSI3aHO C OOIIECTBEHHBIMHU aCIIEKTaMH OBITHS
YeJI0BEKAa, OPUEHTUPYET €ro B OKpYyXkaromeM Mupe, GOpMHUpPYET MOTHBAITUU U
NOTPEOHOCTH, HAIMpPABISET ACATEIBHOCTh B «COIMAIBLHO OJOOPEHHOE» PYCIo
[12, c. 23-24]. D10 nenaeT MapeMHOJOTHYECKHE CAMHMIIBI aKCHOJOTHYECKH
3HAYUMBIMU SI3bIKOBBIMU BEJIMYMHAMHU, MCCIIECOBAHUE KOTOPBIX IO3BOJISET
OMpENEIUTh HEPApXUI0 LEHHOCTEH HOCUTENeH OmpeNeNEHHBIX KYJIbTYpbl H
A3BIKA.

KpurepueM 1LIEHHOCTH BBIPAXEHHOTO (Dpa3eoJOrHYECKOro  MOHATHS
SBJISICTCSL COITMAIbHAS OIICHKA SBJCHUS, KOTOpas (OpMHpOBajIach B ITOM
SI3BIKOBOM KOJIUJICKTHBE M BBIPAXKACTCS OIPEACICHHON S3BIKOBON (DOpMOIA.
Takas oreHKa 3amporpaMMHUpOBaHa Ha YPOBHE (pa3eoIOrmaecKoro mpoTOTHIIA
U JOJDKHA OBbITh MpUeMIIeMOM Mg Bcex Hocutened si3pika [11,c.6]. B
IIPOLIECCE B3aMMOJEWCTBHS YEJIOBEKA C OKPYKAIOLIEH JIEWCTBUTEIBHOCTHIO
bopMHpYETCS KOMIUIEKC CTEPEOTUIIOB, KOTOPHIE OTOOPAKAIOT OMBIT 3THOCA B
3HaKOBOW (opme. Bo Bpems NMHAMHYECKOTO pPa3BHUTHS MEXKYIbTYpHON
KOMMYHUKAIIMM OHHM CYIIECTBEHHO BIIMAIOT Ha (POPMUPOBAHHUE HJIEMEHTOB U
KaTeropuid sI3bIKOBOTO KOJIa, KOTOPbIe (hOPMUPYIOT HETIOBTOPUMBIE SI3bIKOBBHIE
KapTUHBI MHUpa U, COOTBETCTBEHHO, caMm Ipoiiecc oOmeHus [13, c. 6]. s
YCHEIIHOTO JOCTIKEHUS 1ETH B MEXKKYJbTYPHOW KOMMYHUKAIIMM Ba)KHO
YUUTHIBATh  HAIMOHAJIBHO-CIIENIM(UUeckrue OCOOCHHOCTH  MEHTAIBHOCTH
aZpecaHTa W ajpecaTa, a TaKXKe KYJIbTYpHO OOYCIOBJICHHYIO CHEIHPUKY
BepOaJbHOrO W HEBEpOAJBLHOIO PEYEBOTO TMOBEICHUS MpEJICTaBUTEICH
OTIPEICIICHHOTO ATHOCA.

Tak, B mIaHe TeHICPHBIX XapaKTEPUCTHK, JKCHIIMHA BO (ppazeosornxmax
AQHTJIMHACKOTO S3bIKA SIBIIICTCS TPEIMETOM CTEPEOTHITM3AIMU OYCHBb PEIKO U
MO3UIIUOHUPYETCS TOJNBKO KaK TMACCHUBHBIN HMCIOJHUTENh PYTHHHOW pabOTHI
WM TIOJy4aTellb TIIETHOro pe3yibTrara: A woman’s WOrk is never done; The
shoemaker’s wife is the worst shod; The cobbler’s wife is the worst shod.
MyxurnHa mpeObIBaeT B IIEHTpE HauOMaThdeckux o0oOmenuii (Ha 90 %
MpEBBINIAs YIIOMUHAHWE O >KCHIIMHE), OCOOCHHO B IIJIAHE XapaKTEPUCTUK
npodeccroHanbHbEIX criocoonoctei: A bad workman always blames his tools; A
bad workman finds fault/quarrels with his tools; A Jack of all trades, a takxke
pe3yabTata Tpyaa (BeIFO/IbI, OMbBITA, HEXeIaTeIbHOro ucxoaa): He that labours
and thrives spins gold; He that never climbed, never fell; He who makes no
mistakes, makes nothing.

Takyro OO0JBIIyI0 pa3HUIy B pojie CYOBEKTOB TpyAa HENb3s OOBSICHUTH
YIIOMHHAHKEM O TOM, YTO B aHTJIMHCKOM SI3BIKE CJIOBO Man 03Ha4YaeT HE TOJIBKO
«MY)XYUHA», HO U «YEJIOBEK», MOCKOJbKY BTOPHIM YAaCTOTHBIM B aHTJIMHCKHX
(bpa3eosornueckux eauHUIAX OeCCIOPHBIM MapKEpOM MYXKCKOTO poja
sBisieTcss MectouMenue (imudoe — he, him, nputsokatensHoe — his): He that
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would eat the fruit must climb the tree; Let him that earns the bread eat it; The
cobbler must (should) stick to his last; The labourer is worthy of his hire.

CBO€0oOpa3HBIMH TECHACPHBIMH TPUMEpPAaMU MOXHO Ha3BaTh TaKXKe
300()pa3eooru3Mbl, KOTOpble OOpa3HO MepeNaloT OMbIT YelOBeKa 4Yepe3
HaOoeHUs 3a skuBOTHRIMK: A cat in gloves catches no mice; The cat would
eat a fish and would not wet her feet. CnenoBarenabHO, FeHIAEPHBIC Pa3IHUNs
OOBSACHSIIOTCS MCTOPUYECKUMHU YCIOBHUSIMU, TPU KOTOPHIX (HOPMHUPOBATUCH
dpazeosnornueckue eAMHUIIBI, @ UMEHHO, TPOU3BOICTBEHHAS JESTEILHOCTh Kak
MOMPUIIE MY>KYUH, a HE KEHIIUH.

B cBoro odepenp, mpuMepaMu XapaKTEPUCTHUK, MPUCYIIUX KaK MYXYHHE,
TaK W OKCHIIWHe, sBisieTcss  ¢pazeosnorusm  good-for-nothing wu
MHOTOYHUCJICHHBIC COBETHl W HAOJIOMEHUS, KOTOPBIC SBJISIOTCS TOJIC3HBIMH,
HE3aBHCHMO OT TeHJCepHbIX pasnmuuuii: Take care of the pence; Nothing is
impossible to a willing heart; The early bird catches the worm.

B pycckux ke ¢paszeonoru3amax OTCYTCTBYET Te€HICPHOE IpeoOaTaHus
MYKCKOTO pPOJia «CYOBEKTa» TpyHda; OJHAKO IPHUCYTCTBYET BBIPAKEHHOCTH
KOMITOHEHTa «BO3pPacT», B OCOOEHHOCTH KaK BOCIHTATEIIbHBIA MOMEHT JJIsi
MOJIOZIBIX TPEACTaBUTEIBHUI] XEHCKOro mona ([ yiame, oesywika, 2ynsu, a
Oenvya He 3abwvigaii/a Oenvye nomuu, /lesywxa laeyna cena npsacms, 0a u
3acHyna; /le@ywiku Ha eyepku ¢ pabomou NpuwiIU, d C 6e4epoK NOuLIU U
pabom ne Hauiu!).

DTaJOHHBIE CTEPEOTUITBI BOCIIPUSTHS U OCMBICICHUS IEUCTBUTEILHOCTH —
9TO HAIMOHAJIBHBIE HWHTEUICKTYaJbHO-OIICHOYHBIC KOHIICTITHI, KOTOPBIE
OTIPENENSAIOT YEepPThl HAIIMOHAIBLHOW MEHTAJTLHOCTH, PEANTHM3YSCh B SI3BIKOBOM
CUCTEME B BHJE ONpPEHCIEHHBIX O00pa30B, STAJOHHBIX CTEPEOTUIIOB U
CUMBOJIOB, KOTOPbIE€ CBOMCTBEHHBI (Ppa3eoJOruyeckuM eauHuuaM. Bropuunoit
o0pa3HOW WM CHMBOJWYECKON KaTeropu3allii TOJBEPKEHBI, KaK IPABUIIO,
TOJIBKO Te€ pedepeHTh, KOTOphIE pPACIPOCTPAHCHBI HA TEPPUTOPUHU
ompeneneHHoro dtHoca [12,c.22-23]. Hanpumep, uMeHa COOCTBEHHBIE,
WCIIOJIb30BAaHHBIE B CIAEAYIOMHUX (Pa3eoIOrHIeCKuX €IUHUIAX, Oe3yCIOBHO,
SIBJISIFOTCS. TUMTUYHBIMH TTOKA3aTESIMU aHTJIOSI3BIYHON, HO HE PYCCKOS3BIYHON
cpensr: a Jack of all trades; All work and no play makes Jack a dull boy; Don 't
carry coals to Newcastle.

KynbTypHO-513bIKOBasi KOMIMETEHIMS TOJpa3yMeBaeT HWHTEPIPETALIUIO
S3bIKOBBIX 3HAKOB B KaTErOpUsSX KyJbTypHOTO Koja [14, c. 227]. Ona saBnsieTcs
CIIOCOOHOCTBIO ~ HOCHUTENIEH  ONpeAeNéHHONM JTHUYECKOM  KYyIbTypbl U
COOTBETCTBYIOIIIETO S3bIKa PACIIO3HABATh B SI3BIKOBBIX CAMHHUIIAX M PEUCBBIX
NPOAYKTaX KyJIbTYpPHO 3HAUYMMBIE YCTAHOBKM W HOPMBI, IICHHOCTHBIE
OPUCHTHPBI, KYJIbTYpHBIC KOIbI M BO3MOXXHOCTH WX IEPEHHTEPIIPETAIluH, a
TAaK)K€  OpPraHU30BbIBaTb  CBOE  KOMMYHHMKAaTMBHOE  IOBEJCHHE U
TEKCTOMOPOXKACHUE COMJIACHO O3TUM KYyJbTYPHBIM 3HaHuUsM [5, c. 287].
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CnenoBatenbHO,  (Ppa3eosoru3Mbl, KOTOpPBIE  SIBISIOTCS  BBIPAXKCHHEM
KYJBTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB, B MPOIIECCE CBOETO yMOTPEOICHHS] BOCIPOU3BOISAT
XapaKTEPHBIC YePThl HAPOJHOTO MEHTAJINTETA.

KoHuenryanuzanus JeHCTBUTEIBHOCTH SIBJISIETCS MHOTOKAaHaIbHOU H
HEJIOCTHOM W 00ecleurBaeTcsi OJHOBPEMEHHOM paboTod  paziuyHBIX
KOMITOHEHTOB  CO3HAHHUS YEJOBEKAa — CEHCOPHO-PELENTUBHBIX, JIOTUKO-
MNOHSTUIHBIX, YMOIIMOHAIEHO-OLIEHOYHBIX U MOPAJIbHO-IIEHHOCTHBIX, KOTOpPbIE
O0OBEKTUBUPYIOTCS HAIIMOHAJIbHO-S3bIKOBBIMU (hOpMaMu — B TECHOM CBSI3U C
KyJIbTYPHBIMM CXeMaMH, HapaOOTaHHBIMHM JTHOCOM B TIPOLIECCE  €ro
ncropuueckoro pasputua [12,c.12]. Tak, crepeoTunsl Kak 3KCHOHEHTHI
HallMOHAIBHBIX KYJBTYPHl U MEHTAJIUTETa BO (h)pa3eooru3mMax MOTYT OBITh
palMOHANILHBIMU (HapUMED, JIOTUYECKUE HAOTIOICHUS O6e3 mpyoHocmel mpyo
He MblciuM WA 6e3 mpyoa U CMAHOK pacaseem) W MPpaIMOHATBHBIMU (B
YaCTHOCTH, (pa3eooru3Mbl CO 3HAYCHUEM «paboTaTh HEIEIecO00pa3HO» —
803UMb 600y 6 KOI0Oey; Moioub 600y 6 Cmyne;, 603umb O0pos8d 6 Jec),
JIOTUYECKHU-OIICHOYHBIMU (HAIIPUMED, 0€10 YUUum u KOpMum) u SMOIIMOHATHHO-
OLICHOYHBIMHU (HampuMep, oJypaxka eansimb— O00pa3HO «Oe3eIbHUYATE).
[Tockonbky ¢paseonoruamMaM MPUCYIIH OOPa3HOCTh M AMOLMOHAIbHAsS
OKpacKka, CYUTAEeM, YTO MMOHSATHE HEKOTOPOU «UPPALMOHATIBLHOCTH» B OOIIEM
(b pa3eosornueckoM S3bIKOBOM (POHJIE SIBISIETCS 3aKOHOMEPHBIM  SIBJICHHEM
HAIMOHAIBHBIX KYJIbTYPhl U MEHTAIUTETA.

KynbTypHas KOMIIETEHLIMS HE COBNIAAAET C s13bIKOBOU. K mpumepy, nanoma
oums  Oakaywiy  COACPXKHUT  HAIMOHATHLHO-MAapKUPOBAHHBIM  KOMIIOHEHT
Oaxnywu, KOTOpPbIA MpPenCcTaBisieT cOO0M MpeIMET HaUMOHAIbHOW KYJIbTYpHI.
U, HecMoTpss Ha TO, 4TO (PAaKTHUECKH KAKIOMY HOCHTEIIO PYCCKOTO SI3bIKA
3HaKOMBI caM (ppazeosiorn3M W ero 3HaueHHUe, JANEeKO He Ka)IbIii HOCUTEINb
SI3bIKA B HACTOSIIICE BPEMs 3HACT KYJbTYPHYIO CIIEU(PUKY ATOr0 KOMITOHEHTA:
bdums O6axknywu O3HAYAll0 pa3pe3aTh MOJEHO Ha HECKOJIBKO 4acTei, 4yTol u3
TaKuX OaKJyIll W3TOTaBIMBATH JEPEBSHHBIC HM3JENHs; 3ar0OTOBKA Oakiyll, B
OTJINYUE OT U3TOTOBJICHUS CAMHX H3CIIHIA, CAUTAIIACh OYEHBb MPOCTHIM JCIIOM,
HEe TPeOYIONUM OCOOBIX YCHIIUM U YMEHUSI.

BrisiBieHHE W COMOCTaBIEHHWE B S3bIKaX MMEIONMUXCS CTEPEOTHUIIOB
oMOTaeT 3arasHyTh B HaIMOHATHHYIO JUHTBOMEHTAIBHOCTD,
PEKOHCTPYUPOBATh KOTHUTHUBHBIC MPOIIECCHI, CBSI3aHHBIE C HOMHUHAIUEH U
CEMAaHTUYECKUM  pPa3BUTUEM, H, COOTBETCTBEHHO, TPOAHAIN3UPOBATH
napajuieIbHOe CEMaHTHYECKOe OOHOBJICHHE HAIMOHATBHO-S3BIKOBBIX KapTHH
mupa [15,c¢.29]. Cpenu pazHooOpaszusi GyHKIMH, XapaKTEepPHBIX IS
(dpa3eonoruueckoro  BBIp@KEHUS  CTEPEOTUIIOB, MOXXHO  Ha3BaTh B
onpenenEéHHON CTETIeHN B3aMMOCBsI3aHHbIC: KOTHUTUBHYIO (HampuMep, 0eno He
Me08edb, 8 Jlec He ylidem), SMOIMOHAIBHYIO (HAIPUMEp, MYHCUK 3a Cnacubo
cemb Jlem pabomar), COIUATBLHO-UHTETPUPYIOIMIYIO (HAPUMED, OPYHCHO — He
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2PY3HO, a 8po3b—OpOoCh), WICOJIOTHUECKYI0 (HAmpumep, mpyo C1asum
yenoeeKa), MOJTUTUYECKYIO (HapUMED, 0eHb mpyoa — waz K KoMmyHusmy). Ux
MOHO OOBEAUHUTH MPArMaTUKON BIMSHHUS HA CO3HAHUWE MHAMBHUAA C LIEJIBIO
OpUOOIIUTh €ro K OOILIECTBEHHBIM HOPMAaM OMNpPEACIEHHBIX KYJIbTYPhl H
MEHTAJIUTETA.

CTrpykTypa  KOHLIENTOB  COJIEPKUT  HEOAUHAKOBOE  COOTHOUIEHUE
YHUBEPCAIBHBIX U HJACOITHHYECKUX KOMIIOHEHTOB, B PE3YJIbTATE€ YETO OHU
MOTYT BBICTYIaThb HOCUTEISIMH YHHBEPCAIbHBIX WM STHOCHEHU(PUYECKUX
XapaKTEpUCTUK  SI3bIKOBOM ~ MEHTAJIBHOCTM  HOCHUTEJIEH  OINpPENesIEHHOM
JMHTBOKYJIBTYpHI [4, c. 8]. Tlockonbky MamoMa — 3TO HE MPOCTO BBIPAKECHHE,
oOlee 3Ha4eHHE KOTOPOTO OTJIMYAETCAd OT 3HAYEHUH €ro KOMIIOHEHTOB, a
€IMHUIIA, 3HAaUYCHHE KOTOPOM 00YyCIIOBIEHO Oojiee OOIMM 3HAHHEM O MHDE,
MPEACTABICHHOM B  KOHLENTYaJIbHOW  CHUCTEME,  HWAMOMBI  HMEIOT
KOHIIENTYAJIbHBIN, IKCTPAIMHIBUCTUYECKHAM, 4 HE MPOCTO SA3BIKOBOM XapakTep
[16, c. 330; 17, c. 154]. CemanTuka (Hpa3coOTHICCKUX SIUHHUI] OOBETUHICT B
ceOe MpeAMETHO-JIOTUYECKUE U KOHHOTATUBHBIE KOMIIOHEHTBI, CPEAU KOTOPBIX
HanboJsiee BaKHBIMU JUIsI MEKKYJIBTYPHOTO U MEXBbSA3BIKOBOTO COIOCTABIICHUS
CUMTAIOTCA TaKH€ KOMIIOHEHTHI 3HaueHUs (pazeosioru3ma: 1) nepeHoCHbIN Win
oOpa3Hblii; 2) IpsIMOHN WM IPEeIMETHBINA, KOTOPBIM COCTaBIsIET OCHOBY 00pasa,
«0Opa3HbIH CTEPKEHbY; 3) SMOIMOHAJIbHBI; 4) CTUTUCTUYECKUI;
5) marmonanapHO-3THHUeckud  [18,¢.179]. B  memom, 35TH  3IEMEHTHI
COCTaBJISIFOT UHPOPMALTMOHHO-3KCIIPECCUBHBIN KOMITIIEKC.

JIMHTBOKYJIbTYpHBIE YHUBEPCAIMHM KaK OTpaXKeHHEe OOUIHOCTH OOpa3HOii
CEMaHTUKH MPOJYKTOB aCCOLIMATUBHON AESTEIBHOCTH PA3HOSI3bIYHBIX 3THOCOB
MOPOXKAAOTCSA, C OJHOM CTOPOHBI, €AMHCTBOM YEJIOBEYECKOIro (pakTopa, 4To
00yCJIOBJIMBAET AHAJIOTMYHOCTh MBIIUICHHUS PAa3HOS3BIYHBIX ATHOCOB, a C
IPYTrOM — CXOJCTBOM KpPUTEPUEB JIOTUYECKOM M JOCTETUYECKOM OILIEHOK Yy
HOCHUTEJNEN pa3HbIX JUHIBOKYJIbTYp [12,c.29]. CocTaBigiomme 3JI€MEHTHI
KOHIIENTa MOTYT 3aUMCTBOBATHCSI U3 OJJTHOM KYJIBTYPHI B IPYTYI0, OCBAUBATHCS
U M03%€e BOCIPUHUMATHCS €€ HOCUTeNsIMU Kak e€ (akT. Tak, qpeBHerpeueckas
MudoIoTHs TpeAoCcTaBWiIa I PYCCKOW  SI3BIKOBOM  KapTHUHBI ~ MHpa
dpazeosnoru3Mel cusugos mpyo, cuzugoé KameHb, O3HAYAIONINE THKETYIO
OECKOHEUHYIO U 0e3pe3yIbTaTHYI0 MyYUTEIbHYIO padoTy.

KonnentyanbHbli MOAX0 K U3YYEHHIO (DPa3€0IOTHUECKUX €AUHULL COCTO-
UT B TOM, YTO BHUMAHUE HCCIIEJIOBATEIIS JTOJKHBI MPUBIICKATh HE SI3BIKOBBHIE
AJIEMEHTHI KaK TaKOBbIE, & KOTHUTUBHBIE U MparMaTHuecKue BO3MOKHOCTU UX
UCIOJIb30BaHUSI B peud. MEHTaIuTeT HOCUTENs S3blKa MPUIAET OCMBICIEH-
HOCTb BEpOabHOMY BBIPAKEHUIO B ONPEICIEHHON KOHIENTYaIbHON CUCTEME U
B COOTBETCTBUHU C HEW, YTO MOJpa3yMeBaeT TaKKe MOHMMaHHE HAIMOHAIBHO-
KyJIbTYPHOTO CMbICJa (Ppa3eooru3Ma B BRIPAKEHUU CMbICTIA JTUYHOCTHOTO Xa-
pakTtepa.
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OnHako KOHIENTyaIU3aIs SIBIICTCS 0000IEHUEM YEII0BEUYECKOTO OITBITA.
PaccmarpuBasi dhpa3eosoru3Mpl Kak pe3ysbTaT OMPEaeIEHHOTO MO3HABATEIb-
HO-OIIEHOYHOT'O TPOIIECcca, IEIecO00pa3HO PYKOBOACTBOBATHCS IMPEAMOIIONKE-
HUEM O CYIIECTBOBAHUU TTTyOUHHBIX CTPYKTYpP UEIOBEUECKOrO pazyma Kak Me-
XaHU3Ma CO3JaHusl sA3bIka. Tak, B OTIMYME OT aHTJIOS3BIYHOW Cpelibl, TAe TPY.
CUMTAETCs] 3aJIOTOM >KEJIaeMOT0 pe3ysibTaTa, B PYCCKOM SI3bIKE HaOIIOJaeM
JTUAMETPAIbHO TMPOTUBOIOJIOKHOE TO3UIIMOHUPOBAHKUE «PE3YNbTaTay TPYIa,
0OyCJIOBJIGHHOE PAa3JIMYHBIM OTHOIIIEHUEM K HEMY «CYObEKTa» W MOTHBaMHU
«Tpoleccay; Hanpumep: 1) oTpunaTeabHOe OTHOIICHHE K Tpyay: [luso ¢ kea-
coM (C Kucnomoti), 10uadsb ¢ 3anUHKOU 0d 4elloeK C JIeHYOU 08a 8eKa HCUBYM,
Om pabomst (1) nowiadu/konu ooxuym; M3 monopa ne 6ocameiom, a copoa-
metom; Om pabomuwl (coxu) ne 6yOdeutb bocam, a 6ydewtb 2opbam; /leno — ne
807K, 6 ec He Yyoexcum; [leno — ne 2onybu, He paznemamcs; Mydsxcuk 3a cnacu-
00 cemb nem paboman F 2) NOJOKUTECIBHOS OTHOIICHUE K TPyAy: Ipyo —
nydwee nekapcmeo;, Tpyo u xneb — ecemy eonosa; Tpyo xopmum u ooegaem;
Tpyo crnasum uenogexa; Tpyo uenosexka kopmum, a jeHb nopmum; Jlenuegwiii u
Moeunvl He cmoum, Jlenb 00 0obpa ne dogedem, Jlenv ne KOpmMum, a mMobKo
nyuum.

[TocpencTBoM ompeneneHuss HUEPaApXUUYECKH OPTaHU30BAHHBIX OIEpaIHii
YEJIOBEUECKHI pa3syM COMOCTABIISIET JIEMEHTHI KOHIIENTOB. Dpazeonornyeckue
EIUHUIIBI  BXOJSIT B COCTaB  KyJbTYpHO-3THWYECKOTO (OHIAa  3HAHWUU
OTIPENIEIEHHOTO S3BIKOBOTO KOJIJIEKTHBA, KOTOPBIN COIEPIKUT BCIO COBOKYITHOCTh
OOIIMX 3HAHWH WICHOB ATOTO KOJUIEKTHBA, YaCTh KOTOPBIX MOXET OBITh 00IIeH 1
UL TIpeACTaBUTENeH  Apyrux  HapogoB. OmpenencHUE  COOTHOIICHUS
KOHIICTITYQJIbHBIX M S3BIKOBBIX OKBUBAJICHTOB B PA3JIMYHBIX KYJIbTypax H
A3BIKaX CIIOCOOCTBYET YriyOJeHWI0 3HAaHUKW 00 oOmeld W HauMOHAJIbHOU
KapThHax wMupa. [lepCrieKTUBON  COMOCTAaBUTEIBLHOTO  MEXBA3BIKOBOTO
WCCCAOBAHMS  CYMTAEM  M3YyYCHHE  CIIOCOOOB  Tepenayd  3HAYeHUH
¢dpa3eosoru3MoB B ayJAMOBH3yaJIbHOM TI€PEBOJIC, TMPH KOTOPOM pEUYEBOE
BBIPAKEHUE JOJIKHO COTJIACOBBIBATHCS C BU3YAIbHBIM IIJIAHOM U BPEMEHHBIMHU
napamMeTpaMu BOCTIPOU3BEICHUSI PETIIMK MEPCOHAKEH.
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